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AepXXaBHUM neparoriyHUn yHisepcuret”, [IHinpo, YkpaiHa

PO3BUTOK KOMMNETEHTHOCTI 3A40BYBAYIB
3 AHMNIXUCbLKOI ®INonorii TA NEPEKNAQY

B c Ty n. 3abe3neyeHHs sikicHOI oceimu eu3HaembCcs 3a cmpamezi4Ho eaxksiuee 3aedaHHsl, 0cob6/IUBO 8 yMO8ax 3POCMaHHsA
euMo2 puHKy npaui. Kmo4oeumu HYUHHUKamMu OUiHKU sikocmi oceimu € pe3ynbmamu Hae4YaHHsl U pieeHb KoMremeHmMHocmi
30o06yeauyie. Hazonowyembcs Ha 8aX/1ueocmi KOHKPemHux oceimHbo-npogheciliHux npozpam y AocsicHeHHI yiei Memu, 30kpema
8 KoHmekcmi ¢pinonozii 3 nepexknadaybKor CK/1adoe8oro.

MeTopawu. [nsa eusyeHHs U oyiHeaHHs1 ehekmueHOcMi oceimHbo-npogheciliHux npozpamM eukKopucmosyeanucsi Memoou
aHanisy U camoaHanizy. Ocobnuea yeaza npudinsnacsi momy, sik Hae4yanbHi Aucyunnidu, nepedycim akademiyHe nucbmo U
pedazyeaHHs, ennuearoms Ha hopMyeaHHsI Heob6XiOHUX 3HaHb i HasdUYoK Ons ycniwHoi npogeciliHoi disnbHocmi. BuceimneHo,
wo npozpama i3 ¢hinonoezii, nepeknad ekIlOYHO, CIPUSIE OMPUMAaHHIO 8axueux ¢hinono2iyHuUx 3HaHb i Ha8UYOK nepeknadaya,
a makox 2omye 3006yeayie do npogpeciliHol dissnbHOCMI 8 iHWUX ghirnonozidHuUX 2any3sx, 30KpeMma sk eyumersiie iHO3eMHUX MO8.

PesynbTaTu. YHacnidok OocnidxeHHsi doeedeHo, wjo ecebidyHa npogheciliHo-KOMyHikamueHa KoMrnemeHmMHicmb €
KJII0408UM acrnekmom ycriwHoi nidezomoeku 30o6yeadyie-gpinonozie. Bumoau do yiei komnemeHmHocmi nepedbavyaromes yMiHHS
euKopucmosyeamu JIeKCUYHi, 2pamamuyHi, ceMaHmuyHi, cmusicmuy4Hi U KynbmyposnoeiyHi enemeHmu eidnoegioHo Jdo
pegepeHmHoi cumyauyii € ycHoMy ma nuceMHOMYy MoeJsieHHi. lMepeknadaubki 3HaHHS € eaX/ueuMu € Mexax He snuwe
npuknadHoz2o nepeksado3Haecmea, ane U Osisi po3yMiHHA crnocobie yHUKHeHHsI iHmepghepeHuiliHux npobsemM y Hag4aHHi ma
3a2asioM 3acmocyeaHHi iHO3eMHUX MO8.

BucHoBkUu. AHanimuyHe OocriOXeHHs1 eKa3ye Ha HeOobXiOHicmb pi3HOAcrneKmHO20 KOMMEemeHMHicHo20 nidxody 4o
Haey4yaHHs1 e eany3i ¢pinonoeii-nepeknady. OceimHbo-npogeciliHi Nnpozpamu MoeuHHi cmeoproeamu onmumasbHi ymoeu OJsi
¢hopMyeaHHs1 eax/lueux 3HaHb i HaeUYOK, CIPUSIIOYU PO38UMKY mnpogheciliHo opicHmoeaHux kKomnemeHuyil. Lled nidxid
donomazae 3006yeayamM egheKmueHO 30picHmMyeamucsi y eubopi cneuyianizayii, cmamu npogecioHanamu U ycniwHO

npayroeamu sik nepeknadavyamu, mak i 8 6yOb-sKux iHWuUXx npogeciliHux ymosax 3acmocyeaHHs1 iHo3eMHux i piGHoi Moe.

Knwouyosi
iHmepdghepeHyisi, nepeknadaybka KoMnemeHmMHicMb.

BeTtyn

[MpodpeciiHo opieHTOBaHa KOMMETEHTHICTb, HasABHICTb
SKOi NOBWHHA MOCTINHO BAOCKOHANOBaTUCA y MpPOLEC
HaBYaHHA, Ma€ 3iCTaBHO-AMHAMIYHUI XapakTep, SKUA BU-
ABMNAETbCA Yy 3AaTHOCTI dpinonora-nepeknagaya Ao Nofo-
naHHsa iHTepdepeHuii Ta HabyTTa BMiHb MNOpPIBHIOBATU
iHTepdepeHUinHi 34i6HOCTI NpeaCcTaBHMKIB Pi3HUX MOBHUMX
cuctem. Konu rngetbcs npo 3abesnedyeHHs SKiCHOI OCBITY 3
ypaxyBaHHSAM BUMOT PUHKY NpaLi, TO BaXXMMBUMU NOKa3HU-
KaMu € pesynbTaT HaBYaHHA N KOMNETEeHTHOCTI. AHanisy
Ta camoaHanisy, BigTak, noTpebyTb KOHKPETHi OCBITHLO-
npocpecinHi nporpamn, 60 akagemidHi AMCUMNNIHM HaBYarnb-
HOro MraHy MOBWHHI CTBOPHOBATM MaKCMMarbHO CMPUAT-
nuBi ymMOBM ANl TOro, Wo6 mManbyTHi daxiBLi Habynu Bax-
NMBMX 3HaHb i 3gibHOCTEN aAns poboTK 3a cneuianbHiCcTHo.

Mema cTtaTTi nonsirae y BU3Ha4YeHHI KIMOYOBUX acnekTiB
npodeciiHO  OpiEHTOBAHOI  KOMMETEHTHOCTI  (inonorie-
nepeknagadvis, 30kpemMa B KOHTEKCTi IXHiX HaBW4OK 3 aka-
AeMiYHOoro nucbma 1 peparyBaHHA. [locnigxeHHs cnpsmo-
BaHe Ha aHani3 3gaTtHocTi dhaxiBuiB nogonatu iHTepde-
PEHUil0, a TaKoX Ha BMBYEHHS eqEKTUBHUX METOAIB
HaBYaHHSA ONA PO3BMTKY KOMMETEHLN, Aki Hanbinbw edex-
TMBHO CMNpUsOTb PO3BUTKY HEOOXiOHWX HaBWYOK Ans
nepeknagadis i dinonoris pisHNX Npodecin.

Oans0 nimepamypu. Tak, nepeknagalbka OisnbHICTb
HemoxnueBa 6e3 po3yMiHHA MpaBun i MiIHMBOCTUNICTUYHMX
HIOAHCIB MWCEMHOr0 MOBIIEHHS, TOX KypC akageMi4yHoro
nNUCbMa O3HA4Ya€ PO3BMTOK KOMMETEHTHOCTI B HamMCaHHi
TEKCTIB iHO3EMHOK MOBOK Ha pPIiBHI He3anexHoro, cBigo-
Moro kopuctyBaya (Learning Express, 2006). CytTeBa
pornb Yy 3aCBOEHHI M nepeBipui 3HaHb 3000yBadyiB OCBITM
Hanexutb poboTi Hag Nnomwunkamu Ta BRacHe pefaryBaH-
Hio (Piumopic, O'Pappernn, 2013). AnroputMm HabyTTs
3HaHb | POpMyBaHHS HaBMYOK Nepeabavae yBary 40 Takux
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cnoBa: ginonozivHa KomnemeHmHicmb, akademiyHe nucbMoO, peda2yeaHHsl, nepeknadaybkull npuliom,

acnekTiB, SK: CTPYKTYPHO-CTUMICTUYHI XapaKTepUCTUKN aka-
OEMIYHMX TEKCTIB i MOHATTA akagemiyHoi [o6GpoYecHOCTi;
NIHFBOCTUIICTUYHI OCOBNMBOCTI HanMUCaHHS Pi3HUX akage-
MiYHMX TEeCTiB; OCHOBW HaykoBoro nucema (Benni, 2011;
Hoppic, 2012). HaBuanbHi Temu, 3aBOaHHs, pecypcu,
nopagu n KOHTpOnb BMKNagada (pegaktopa), camoaHanis i
caMonepeBipKa, a TakoX peLeH3yBaHHsI CMPUsItoTb PO3BUT-
Ky HaBMYOK NMMCbMa ONS akagemiyHux i npodecinHmx Ui-
newn, a omke, € NPOdECINHO OPIEHTOBAHUMM, MiKAMCLMNITI-
HapHVMM i 3MICTOBHO KopucHuMW. PeparyBaHHsa 3a3Buyan
CTOCYETbCS HE NLLE OKPEMUX MPaBui, ane i CTPyKTypHOro
BOOCKOHANeHHs TekcTy. [pnyomy 3aranbHe BpaXeHHs npo
HMU3bKY SIKICTb YKMaOEHOro akafgemiyHOro aHrmoMOBHOMO
TEKCTY CMpaBnsAloTb YXe HaBiTb CKOpo4deHi popmu (Hanp.,
we'll, you're, etc.), HasiBHICTb 3aWMeHHUKIB (Hanp., you,
he/she, we), 3noBxuBaHHA MeTacdopamu, 3aCTOCYBaHHS
dpasoBux giecnis (3okpema come up with, figure out) i
NMOPYLUEHHS TPaAMWUiNHOI  CTPYKTYpM NigMET—NpUCYA0oK—
popaTtok (KapabaH Ta iH., 2003).

MeTtoau

[na BUBYEHHS NPOMECINHO OpPIEHTOBAHOI KOMMETEHT-
HOCTI dbinonoris-nepeknagadviB y KOHTEKCTi HABUYOK akaae-
MIYHOrO MMCbMa W pefaryBaHHA 3aCcTOCOBHUMWU € Pi3Hi
MeTOAWN OOCAIMKEHHS, 30KpeMa aHania OCBITHIX nporpam,
NOpPIBHANBHUIM aHani3 TeKCTiB, aHKeTyBaHHs, cnisbecigy,
neparoriyHi eKCnepyMeHTn Ta KOHTeHT-aHani3. Tak, aHanis
OCBIiTHIX mporpam i3 dinonorii-nepeknagy Aonomarae
BM3HaYMTK, HacKinbkn nepegbadyeHo Ta BpaxoBaHO BCi
060B'A3KOBI pe3ynbTaT¥ KOMMETEHTHICHOrO PO3BUTKY 3/10-
OyBauiB. [lopiBHANBHWIA aHani3 TeKCTiB NpPOBOAUTLCHA
perynsipHo (3okpemMa Ha MaTepiani nigpy4YHuKiB, NOCIGHMKIB,
IHCTPYKLIN i HACTaHOB) SIK AOCNIMKEHHSA peanbHUX TEKCTIB,
CTBOpEHUX pinonoramu-nepeknagadyamm iHO3EMHOW Ta
pigHOK MOBaMu, ANS BUSBMNEHHS W aHanidy ocobnmeocTem
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MOBIEHHS i CTUM. 3acTOCyBaHHS aHKeT i npes3eHTauin-
HOro 3axucty poboTu cpinonorie-nepeknagadvis  WoaO0
IXHBOro AOCBiAY € aKTyanbHUM YHACMiAOK MPOXOMKEHHS
nepeknagaubKoi MPaKTUKM M Ha Pi3HUX eTanax CamOOLLHKN.
MeparoriyHi ekcnepnMeHTn nepeabavaloTb yNpoBaaXeHHS
Ta BIACTEXEHHS eMEeKTUBHOCTI KOHKPEeTHUX MeTofiB
HabyTTS HaBMYOK MOBIEHHHA N pefaryBaHHA, 30Kpema Ha
OCHOBi camoaHanidy n camonepeBipkn. KoHTeHT-aHani3
ansa dinonoris 03Hayae BMBYEHHS aBTEHTUYHUX MaTepia-
niB, HaBYanbHWX MOCIOHWKIB Ta iHWWX pecypciB, Npu3Ha-
YeHUX Ans PO3BMTKY Pi3HUX HAaBMYOK MOBMEHHA Ta peda-
ryaHHsa. Li metoaM € edeKkTuBHUMM AnS OTPUMaHHS
MOBHOLIHHOIO PO3YMiHHS NPOMECINHO OPIEHTOBAHOI KOMMNe-
TEHTHOCTI 1 HaBNYOK hinonoris-nepeknagadis.

PesynbTaTtn

Pos3BnTok komneTeHTHOCTI 3400yBadyiB 3 aHrmifcbKoi
dinonorii Ta nepeknagy CyTTEBO 3aneXuTb Big YMiHHSA He
nvwe cTBOpIOBaTM TeKCTM W 3abesnedyBatu nepeknag,
ane 1 peparyBatu Oyab-sIKMIA TEKCTOBUIA maTtepian. Tak,
CTPYKTYpHe pepfaryBaHHs nepefgbavae yBary A0 Takux
acnekTiB, K: CTPyKTypa, ddopmaT, TOH, CTUIMb, iHTepBanmu,
3MicT, BiOMOBIAHICTL MepenbavyeHoOMy TUMy TEKCTY OKpiM
nepeBipKM AKOCTI BWMKNAAEHHs CMUCIy; MeTa nonsrae B

TOoMy, WO6 yBecb TeKCT ByB cnucTeMaTU3oBaHWN, y3roaxe-
HWA | yBignoBiAHeHU 3aBaaHHK. MoBHO-cMucnoBe pefa-
ryBaHHS O3Ha4ya€ nepeBipKy TEKCTY Ha TOYHICTb i y3roaxe-
HiCTb; aBTOp Ta/uM pegakTop KOPUrye NMUCEMHE MOBIIEHHS,
BMNPAaBMsE rpamaTtuyHi, NyHKTyauiviHi 1 opdorpadivHi no-
MUIKM Ta Moninwye 3aranbHy edeKkTUBHICTb onybnikosa-
Horo TekcTy (Learning Express, 2006). Kopektypa — ue
3aBepLlanbHUA eTan pedaryBaHHs, OCTaTovyHa NnepeBipka,
Wwob nepekoHaTUCs, L0 TEKCT HE MICTUTb MOMUIIOK i FOTO-
BUMA OO 3A4adi Ha OLiHKY, ANS NMUCbMOBOMO eK3aMeHyBaHHS
yn go nybnikauii.

Ouckycis i BUCHOBKMU

MpaBuna akagemiyHoOro nucbmMa HeobXxigHO 3HaTVM Ans
NpodecinHO KOMMETEHTHOrO pefaryBaHHs TeKCTiB. Tak, y
HaBedeHOMY HWXK4e NpuvKnagi, BigpegaroBaHoOMy B Apyriv
KOMOHL, CrMOCTepiraeTbCs BXMBAHHS 3aliMEHHMKa Yyou Ta
noro noxigHMx dopm, 3actocyBaHHs MeTadopu find,
HaONULLKOBICTb CRiB, a TaKOX BIACYTHICTb KOM nicns
niopsgHOro peyveHHsa Ta nepen €gHarbHUM CrOMyYHUKOM
and, KM NOriYHO 3aMiHUTKM Ha NpPOTUCTaBHWI. Lli HIOaHCK
€ TUMOBMMU Hefonikamu, SKMX BapTO yHMKaTW B akaje-
Mi4YHOMY aHrITOMOBHOMY TEKCTi, TOOTO nepedpasyBaTy $iK,
Hanpuknag, y Apyrin KOnoHu;:

MoyaTtkoBe dhopMyntoBaHHs

BigpegaroBaHe oopMyoBaHHs

When you call your U.S. bank you may find yourself speaking
to a customer service representative who is sitting in the
Philippines or Puerto Rico and when you need technical support
for your home computer you will probably get help from a
programmer in New Delhi.

When calling a U.S. bank, the person will usually speak to a
customer service representative in the Philippines or Puerto Rico,
but when technical support is needed for a home computer, help
will probably be provided by a programmer in New Delhi.

HepnoTpvmaHHsa npaBun cnocTepiraeTbes, BiATak, i B nepeknagi, o notpebye peaaryBaHHs:

MoyaTtkoBe dhopMyntoBaHHs

Mepeknag

BigpegaroBaHnuii nepeknag

IcHytoui (— HasBHi) meToan HaBYaHHS
nepeknagadis He 3aBXAu [JornomMaratoTb,
ocobnmBo konmM MOTPIOHO npautBaTn 3

ernemMeHTamm iHO3eMHOI KynbTypu. culture.

Existing methods for teaching translators
do not always help, especially when you
need to work with the elements of foreign

The common methods for teaching
translators do not always help, especially
when translation concerns elements of a
foreign culture.

Mpautotoum 3 TecTaMuM MHOXMHHOIO BMGOpY (3 BapiaH-
Tamu Bignosiagi) (3okpema 3a 3pa3kom Purdue Online
Writing Lab) i kopurytoun nomunkm (Learning Express, 2006)
Ha OCHOBi MOSICHEHOro Mmatepiany, CTYAeHTU NepeBipsAloTb
CBOI riNOTE3n WOAO0 MpUPOaM iHO3EMHOI MOBW, SIKy BOHU
BMBYaIOTb. X MOTPIGHO 3aoxo4yBaTW EKCNepUMEHTYBaTh 3
MOBOIO, LLLO6 BOHW MOTI pOBUTY NOAAINbLLI KPOKM B HABYAHHI.

Tak, y 3asHayeHuX napax npuknagiB crnocrepiraemo
npaBunbHUI NOPAAOK cniB came y BapiaHTax a: (1la) The
geothermal fields in Iceland represent a significant test
site for assessing the robustness of such methods./
(1b) A significant test site for assessing the robustness of
such methods is represented by the geothermal fields
in Iceland; (2a) The samples were thoroughly analyzed to
understand whether the anomaly had resulted from the
extraction process. / (2b) In order to understand whether
the anomaly had resulted from the extraction process, a
detailed analysis on samples was carried out; (3a) The
findings highlighted a lack of this kind of motor function
in patients with severe disabilities. / (3b) The findings
highlighted in patients with severe disabilities a lack of this
kind of motor function; (4a) The following equation
describes the circuit: | (4b) The following equation
describes the circuit: ...; (5a) This will avoid discharging
around eight million tons of debris into the atmosphere in
2030. / (5b) This will avoid discharging into the atmosphere
in 2030 around eight million tons of debris.
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Omxe, iHpopmaTuBHO-Ni3HaBanbHi yHKUiT B HaBYaHHI
NiACUMIETLCA BUKOHAHHAM TaKMX 3aBAaHb: poboTa Hapg
nomunkamu, Bubip MpaBuNbHOrO BapiaHTa i3 3anpomnoHo-
BaHWUX i NOSICHEHHS MOMWIOK. AKLWO CTyAEHTU He BYaTbCs
Ha MnoMWrKax, TO BOHW He [JoKnagawTb 3ycwunb, o6
yAOCKOHaNUTK CBOI CNocobu BMpaXKEHHst came Toro, Mpo
LLIO BOHW MOBWHHI Hanucatn. MeTta poboTv Hag noMunkamm —
OOMOMOITW CTyAeHTam 3po3yMiTu, YCBIAOMWUTK, 3anam'aTa-
TV NpaBuna, Wwob NocTynoBO HABYUTUCH YHUKATU MOMMUIIOK,
a omke, HabyBaTu 3aranbHOi cpinonoriyHoi Ta nepekna-
JaubKOi KOMMETEHTHOCTI.

TpaavuiiHO OAHIE 3 aKTyanbHMX i LUMPOKO OGroBOpHO-
BaHWX NpobGriem y HaBYaHHi 3a NporpaMamu i3 ginonorii, ski
nepenb6ayaloTb nepeknag 0bOB'A3KOBOK CKNagOBOW, Mpu-
HaWMHi BKMOYHO, € OLiHIOBaHHSA SKOCTI nepeknagy. Lis tema
PO3rNSAAaETbCA He nuwie MiHrBicTaMu-nepexknago3HaBLsaMu,
ane i npodpecinHnMmn axisusamu, Aki NpauoTb Y cdepi
HagaHHA nepeknagaubkux nocnyr. Hatenep € 6arato
06'ekTBHO 11 cy6'ekTMBHO nNobyaoBaHUX Teopiln, nigxonis,
CyOKeHb Mpo Te, AKi NapameTpu 3yMOBIIOIOTb AKICTb Me-
peknagy. ®inonorm Ta nepeknago3HaBui po3rnsAalTb
KaTeropii agekBaTHOCTI, eKBiBaneHTHOCTI W HOpMW nepe-
knagy (KyseHko 2008; LWnak, 2005), To6TO KOHUEHTPY-
I0TbCA Ha TeopeTudHin 6asi, ane TakoX CniBBIAHOCATb
MOHATTS i3 MpaKkTMYHMMM BMMOramu [0 nepeknagy W
3anMTaMmyM 3aMOBHMKA, L0 O3HA4Ya€ CrnpsiMOBaHICTb Ha
NPaKTU4HY CKIagoBy.
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36inbweHHa macwTabiB nepeknagaubkoi  AiSrnbHOCTI
noB'sa3aHe 3i BCeBiYHMM PO3BMTKOM i KOMBiHyBaHHAM Oara-
TbOX cdep, agxe MiKHapoLHi BiAHOCUHW [aAl0Tb YUCIIEHHI
MOXIMBOCTi CTBOPHOBaTW HOBi HampaAMW MiXKHapOOHOI
cnisnpaui. OgHak Ansa ycnilWHOro 3aHATTA MNpodecinHnM
nepeknagom OOHOro 3HaHHA MOB HeAOCTaTHbO. Tox Byno
po3pobrneHo MeToaonoriYHi OCHOBW Nepeknagy, ski JOBONi
edeKTMBHO NPaKkTUKYTbCA B 3aknagax BULLOI OCBITU Ta
OpMYIOTb KOMMETEHTHUX daxiBLiB.

CyTTEBOIO CKNaloBOK KOMMETEHTHOCTI Nepeknagava €
BMiHHS YCBiOMIIOBaTW [OPEYHICTb BUKOPUCTAHHA nepe-
Knagaubknx Npuiomis, a TOMy HeoOXigHO po3yMiTucCa Ha
CuTyauiax iXHbOro 3acrtocyBaHHsA. PoarnsHemo nepekna-
Jaubki TpaHcdopmauii Ta ixHi BianoBigHi npuknagu.

Hopasanns: Technology is advancing rapidly. —
Po3sumok mexHornozili 8idbysaembcs Ayxe weudKo.

AHTOHIMIYHUI nepeknag: She seldom visits us. —
BoHa matie He npuxodumb 0o Hac.

KomneHcauisi: His spelling was atrocious, something
like writing "unfortunatly" instead of "unfortunately”. — Mozo
opgpozpachiss byna xaxnueorw, Haeimb nucas "Haxasb"
3amicmb "Ha xarnb".

KoHkpeTusauis, ytouHeHHs: "Did you get the book?" —
"Tu Kynue niopy4YHUK?"

pamatnyHa 3amiHa: She is a great dancer. — Boxa
4y3080 mMaHUHoE.

OudepeHuiauisa, pospisHeHHsa: She noted the fine line
between a fine artist and a fine art collector. — BoHa
gi03Hayuia MOHKY 2paHb MiX eudamHuM XyOOXHUKOM i
KonekujioHepoMm o6pazomeopyo20 Mucmeymea.

[eHepanisauisa, ysaranbHeHHsa: She glanced at her
watch. — BoHa ensiHyna Ha 200UHHUK.

O6'egHaHHA: They struggled to explain those things
that they could not understand. — im eaxko 6yso
rnosicHUMU He3po3yMini pedi.

KanbkyBaHHs: She added him to her black list. —
BoHa dodana tio2o do ii "4opHO20 criucky".

BunydyenHsa: She went to the local library. — BoHa
niwna e 6ibniomecky.

Mogin, uneHyBaHHs: After studying in Paris, he returned
home in June. — BiH Hasuasecsi e [lapuxi. [losepHyacs
0o00My 8 YEpEHI.

MepectaHoBka: Human rights are essential. — lpaea
JIIOOUHU 8aX/U8I.

CemaHTnyHa mopynsuia: She turned the key in the
lock. — BoHa ei@iMKHYy1a 3aMOK.

3amiHa: The president must address the issue
immediately. — [lpesudeHm nnoeuHeH HezalHO pO3-
8'A3amu ye numaHHs.

TpaHckpunuia: Microsoft launched a new update. —
"Malikpocoghm" sunycmura HO8e OHOBIIEHHSI.

TpaHcnitepauia: The Verkhovna Rada adopted
another resolution. — BepxoeHa Pada yxsanuna 4epeogy
rocmaHosy.

Po3ymiHHA nepeknagaubkux MpuUROMiB € 0COONMBO
aKTyanbHUM, KON MAETLCA NPO MIKMOBHI Krile, ycTaneHi
BiQNOBIOHMKK; Hanpuknag: crnoBocnonyyeHHs developing
countries 3aBXau NepeknagacTbCs i3 3aCTOCyBaHHAM ne-
pecTaHOBKM, rpamaTM4HOl 3amiHn (Heocobosa copma Aie-
CrnoBa 3MIHIOETLCA Ha 0CO6OBY), AOAABaHHA (3alMEHHMKa
wo) i noginy dpasm 3 nosBOK MNIAPAAHOTO PEYEHHS:
KpaiHu, Wwo po3susarombCs.

MpodeciiHa kKOMNETEHTHICTL € HeObXigHOW Ansa nepe-
Knagaupkoi AianbHocTi. BoHa GyBae TakoX TexHiYHOW 1
MoparnbHo-ecTeTu4Ho. lMNepeknagay mae 6yTn obizHaHUM
B 060X MoBaXx, siki 3aCTOCOBYHOTbLCH Y NpoOLeci nepeknaay,
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i BMITU LWIBMAOKO 3iCTaBNATM IXHi 3acobuM Ana  TOYHOI
nepegadi amicTty.

[na nepeknagaya BaXIIMBUM TakoX € BMIHHSA onepy-
BaTM cucCTeMamMu aBTOMaTM30BaHOroO Mepeknagy Ta
3[4iMCHIOBATM OLIHKY N pefaryBaHHA nepeknagy, ypaxoBy-
HOUM NEKCUKO-CEMAHTUYHI, MOPMONOro-CUHTaKCUYHi, CTU-
nicTUYHI, opdorpadiyni, NyHKTyauinHi Ta dyHKUiOHanbHO-
nparMaTuUYHi  acnektu, a TakoX SBULWA  MIPKMOBHOI
iHTepdepeHuii (KapabaHn Ta iH., 2003). Hanpuknag: Y Hux
byno 6azamo-6azamo sepaxeHb. — They had many, many
impressions. A He: They had many-many impressions;
However, she bought pears, plums, apples, apricots, etc. —
OdHak eoHa Kynuma epyuwi, cnueu, sibmyka, abpukocu
mouwjo. A He: OO0HaK, 8oHa Kyrnumna epywi, crnusu, sibryka,
abpukocu, mowo; They spoke of duty and morality and loyalty
and creed. — BoHu 2oeopurnu npo 0b08'si30k i Moparb, i
gipHicmb, i nepekoHaHHs. A He: BoHu 2oeopurnu rpo 0608's-
30K | Moparib i 8ipHicmb | nepekoHaHHs, BoHa npaurosana 6
uit epyni aHimamopom. — She worked as a facilitator for the
group. A He: She worked as an animator for the group.

Lllogo MopanbHoO-ecTeTUYHMX SIKOCTER, TO nepekna-
haubka disnbHicTb 6asyetbcsi Ha pdoBipi. KopucTyBaui
nocrnyramu nepeknagy He MawTb 3MOMM NEPEBIPUTU AKICTb
BMKOHaHO! poboTn, a TOMYy MOBHICTIO MOKNagalTbCA Ha
3HaHHA cneuianicta. [MpauesgaTtHiCTb | CymIniHHe cTaB-
NeHHA Ao cnpaBu — Le 060B'A3KoBI cknaaosi npodeciiHoi
noBeiHKu1 nepeknagava.

[nsa nepeknagosHaBcTBa ocobnvBe 3HaAYeHHA MalTb
OaHi  KOMYHIKaTMBHOI MiHMBICTMKM LWOA40 0OCco6nmBOCTEN
nepeknagy MOBHOI KOMyHikauii, cneundikv npaMux i He-
NPSAMUX MOBHMWX aKTIiB, CMiBBIAHOLIEHHSI BUABMEHOrO i Npu-
XOBaHOTO CEHCY BWCIOBIIOBAHHSA, BMNWBY KOHTEKCTY 1
cuTyaUii CninkyBaHHA Ha PO3YMIHHS TEKCTY, a TakoX iHLWKX
YMHHKKIB, O BM3HaA4alTb KOMYHIKaTUBHY MOBEAIHKY mto-
OnHn. HepgocTaTHs MOBHa Ta paxoBa nigroToBka nepekna-
Jadva 3yMOBIIOE MPOSIB HEraTUBHOI, OECTPYKTUBHOI iHTEp-
depeHLUii — NOMUNKOBOro MEpPEHECEHHS XapaKTEPUCTUK i
npaswn ogHiei MoBK B iHWY. HaouHo aBuLLe iHTepdepeHLii
NPOCTEXYETLCA B MaLLUMHHOMY nepeknagi. Hessaxatoun Ha
Te, WO 3 pokamMy aBTOMAaTU30BaHWI nepeknag eBontoLio-
HyBaB [0 TOro, WO BiH 34aTHUM CaMOCTIMHO pPobuTK
NEKCUKO-CEMaHTUYHI 3aMiHW, MOro BCE Le HE MOXHa MoB-
HICTIO BBaXkaTu JOCTaTHIM AN afeKBaTHOCTI nepeknagy
6e3 HanexHoro pegaryBaHHs!, OCKINIbKM B HbOMY CYTTEBOIO
npobnemoto € NposiBu iHTepdepeHL;i.

lMuTaHHaMK  iHTepdpbepeHuii  3anmanucs, 3okpema,
B. B. Animos, J1. |. BapaHnHikosa, B. KO. PoseHugerr, €. M. Be-
pewariH, 3. Y. bnsaros, P. A. Badees, J1. B. LLlep6a, K. K. Nna-
ToHoB, B.Il. Kapa6aH, O.B. Bopucoea, B. M. Konogin,
K. A. KysbmiHa. [JlecTpykTMBHa iHTepdepeHLia B nepeknagi
MOXe MPU3BECTUM OO0 Pi3HUX BiAXWNeHb Big opwuriHany, 1
afeKBaTHICTb y TakoMy Mepeknagi nopyLlyBaTUMETbCS;
ane iHTepdepeHUil MOXHA YHWKHYTU, SKWO 3HaTH
ocobnmBocTi i NposBy Nig Yac nepeknagy TEKCTIB Pi3HWX
CTUNIB i XaHpiB.

Tak, iHTepdepeHUis B MalUMHHOMY nepeknagi we mMae
3HaYHUI NPOSIB HA CEMAHTUYHOMY pPiBHi, TOGTO MalUMHaA He
34aTHa po3ni3HaTU roNnoBHY iAe HagaHoro marepiany, a
Lue CNpUYUHSIE W iHWI pisHOBMAW iHTepdepeHLii, 3okpema
nekcuyHy i rpamatuyHy. Hanpuknag: Lle dossonumps cko-
pomumu eHepeosumpamu, nofinwumu nocnayeu 0ns
crioxxueadie i 8 nepcrnekmusi 3MeHWUMU rnaamixxku. — This
will reduce energy consumption, improve services for
consumers and reduce utility payments in the long run;
BigpenarosaHo: This will reduce energy costs, improve
consumer services, and eventually lower utility bills.
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Mpobrnemn MOXyTb BUHMKATM Ha piBHI ¢hpas, Kriwe ©
peyeHb. HaBegemo BignosigHi npuknaam: high school — suwa
wiKona 3amicTb cmapuwa wkosa, cmapuwi krnacu; UTHORIZED
PERSONNEL ONLY — JIMLLIE ABTOPU30BAHUI MMEPCO-
HAJT 3amictb CTOPOHHIM BXI 3A6OPOHEHO.

MoHaTtTs “iHTepdbepeHuia” B cydacHux niHreicTiUi Ta
nepeknago3HaBCTBi TPAKTYETbCA [OOCUTbH LUMPOKO W He-
OflHO3HauyHo. Pi3Hi nigxoan 00 BU3HAYEHHS TepMiHa BUKMU-
KaHi, 3 ogHoro 6OKy, Pi3HOMaHITHICTIO CUTyauill nposiBy
MOBHMX KOHTaKTiB, @ 3 [HWOM0 — CKMagHICTIO PO3MeEXy-
BaHHS MCUXOSOMYHOrO M JiHMBICTUYHOIO acnekTiB MOBMW.
Y3aranbHiow4n YucneHHi nigxogu, MiHrBIiCTUYHY iHTepde-
PEeHLiI0 MOXHa BU3HAYUTU K CKNagHWWA npouec HeraTue-
HOro BMVBY OAHIEI MOBW Ha iHLWY, pe3ynbTaToM SKOro €
noMunkv B MOBI nepeknagy. HenpasunbHa iHTepnpeTauis
0O3HaK NeBHOI MOBM MOXe NMPU3BOAUTU A0 Hea4eKBaTHOCTI
B Mnepeknagi Ha BCiX pPiBHAX MOBHOI CUCTEMW. 3anexHicTb
KiflbKOX Pi3HOBMAIB MiKMOBHOI iHTepdbepeHLii Big ofgHiei
npuyrHK (“ebeKkT AOMIHO” 3 NO3MLN NOCNIAOBHOMO PO3LUK-
PEHHA ABULLA iHTEpdEepeHLii B MexXax OAHIei CMUCNOBOI
OOMHUWLI) CMNOHyKae nepeknagadiB MposBAATU peTenbHY
yBary A0 BCiX MOBHO-CMWCMOBMX acrekTiB maTtepiany Ans
nepeknagy. Tak, npobnemoto 3 “edpekTom JOMiHO” € 36epe-
XXEHHS nopsaky cniB i cnocoby chopMyntoBaHb nepLuo-
AXepena B UinboBi MoBi; Hanpuknag: LLjo6 damu Heobxio-
Hul sunyck npodykujii, 3aeo00 mas repelimu Ha HO8Yy mex-
Hormoaito. — In order to provide the necessary output, the
plant had to switch to a new technology; BiapegarosaHo:
The intended output required some new technology.

AHani3 3HayeHHs1 croBa BUXIAHOI MOBW, BXWBaHOMO B
OKPEMOMY KOHTEKCTi, Ha cTagii TpaHccopmauii Takoro cno-
Ba B KOHLENT Yy CBiJOMOCTI nepeknagada 3 AoAaBaHHSM
BCi€i iHpopmaUii MpPo CyTHICTb LbOro Crnosa, a TakoX Ha
cTagii nepeTBOPEeHHs KOHLENTY Y BiAnoBigHe CrOBO MOBOHO
nepeknagy, Mae Ha MeTi 3MEeHLUMTWU KinbKiCTb BUNagkis
nposiBy MIXXMOBHOI iHTepdepeHuil nig 4ac nepeknagy;
Hanpwknag: iHOycmpis xonody — cold industry, a npa-
BUIbHO — refrigeration industry.

KoHuenTn KoXHOT MOBM MOXYTb ByTr eTHocneundiYHi 1
CBOEPIOHI, TOMY Mig 4ac nepeknagy 6axaHo kopucTyBa-
TUCS NULLE KOHLENTYanbHUMKN 3HAYEHHAMM LiNbOBOI MOBM,
AIKi B MEBHOMY KOHTEKCTi BM3Ha4alOTb aKkTyarbHi 3Ha4YEeHHsI
cniB y MOBi nepeknagy. |3 BapiaHTHMX BigNOBIAHUKIB ne-
peknagy Bubip npvnagae Ha TOW eKBIiBaneHT, KU sikHal-
NOBHiLIE i HaAMKOMNaKTHIlLE nepedae 3Ha4YeHHS BUXIQHOT
OAMHULI, He BCTYMawuM y NpoTUPIYYS 3 KOHTEKCTOM, CTU-
NaAMU opuriHany 7 nepeknagy Ta HopMamu BXMBaAHHS CIiB
y TeKcTax i cuTyauisx BignosigHoOro Tuny. FAKLWO X eksiBa-
NIEHT nepeknagy Bce-TakM CynepeynTb BU3HAYEHOMY
CTUNIO LINbOBOrO MOBMEHHS, Nepeknajad nig Yac pegary-
BaHHSA BOAETbCH A0 NEBHMX TEXHiYHMX 3acobiB, ogHMM i3
SKUX € NpUAOM cTuUni3auii; Hanpuknag: The motor will have
to be installed under shelters not to be exposed to bad
weather. — EnekmpodsuzyH HeobxiOHO ecmaHosumu rid
Hagicom 0Onsi 3axucmy 8i0 rnoeaHoi Mo2o0u; OAHaK Bif-
peparyBatu BapTto Tak: EnekmpodsuzyH HeobxiOHO
ecmaHosumu i@ HaeicoMm, WO 3axuuwae eid ennusy
308HIUWHIX KTiMamu4yHUX YUHHUKIB.

CTunisauia — ue uinecnpsamMoBaHO MigKpecneHe Hacni-
AyBaHHSA 0CcOBnNMBOCTEN NEBHOrO CTWUMK 3 MEeTOoK 3anobi-
raHHs CTUMICTUYHUX NOMWMOK Yy nepeknagi (Banirypa,
2009). lMpuitom cTunisauii nepeadavae: noriyHe BXMBaHHA
CNiB i3 CUHOHIMIYHOIO psAAY; BUKOPUCTAHHSA CTUMICTUYHUX
3aco6iB: NOpiBHAHHSA, MeTOHIMI3aLis, meTadopusalis, ani-
Tepauis, HeuTpanisauis; TpaHcdhopMauinHUn nepeknag.
CTUniCTMYHI MOMUIIKM yCyBalOTbCHA 3a AOMOMOrOK BiATBO-
PEeHHs1 TOro X edekTy, Wo 1 B opuriHani, TO6To nepeknag
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Ma€e BUMKNMKaTM B u4uTada (abo cnyxaya) aHanoriyHy
peakuito, HesBaXkalwun Ha Te, WO BOHa [OCAraeTbcs i3
3aCTOCYBaHHAM iHLIMX 3aco0iB.

3HaHHA Npo 0COBNUBOCTI KOXHOrO (OYHKLIOHaNbHOro
CTUMIO, CMOMNYYyBaHICTb CTUNICTUYHUX 3B'A3KIB | HOPMU BU-
KOPUCTaHHSI CTUNICTUYHMX MPUAOMIB | 3acobiB JONOMOXYTb
YHUKHYTW HacnigkiB HeraTMBHOI CTUMICTUYHOI Ta, 3aranom,
NIHrBICTNYHOI iHTepdepeHLii Ha npakTuui. Woao malumk-
HOro nepeknagy, To Noro HeobxigHO peTenbHO BUYUTYBaTh
" peparysatm.

Omxe, akageMiyHi QUCLUMNNiHKM HaBYanbHOro nnaHy no-
BMHHI CTBOPIOBATM MakCMManbHO CNpUSITIIMBI YMOBM AONS
Toro, wob manbyTHi daxiBui Habynu Baxnueux dinono-
rYHMX 3HaHb i 3gibHocTen. 3MICT OCBITHLO-MPOdECINHOT
nporpamMu MOBWHEH CNpUATN DOPMYBaHHIO MPOdECINHOT
ocobuctocTi manbyTHboro dinomnora, 34aTHOMO FOMYHO
MUWCINTK, CaMOOPraHi30BYBaTUCHA B CyYaCHUX YMOBAX, Ke-
pyBaTUCs NpaBuramu, yHMKaT MiKMOBHOI iHTepdepeHLii,
OOLINMbHO 3acTocoByBaTM MOBHI  3acobu, Oytm komne-
TEHTHUM i KOHKYPEHTOCNPOMOXHUM.

AkmyanbHicmb [0OCRiOXEHHS BU3HAYa€ETLCA CyChifb-
HOM Ta HayKoBOK NOTPebOoI B PO3yMiHHI 1 YAOCKOHAMNEHHI
npoueciB 3abe3neyeHHst AKOCTi OCBITU B yMOBax MNigBULLEH-
HA BUMOT PUHKY npaui Ta ctatycy YkpaiHu Ha MiXHaposa-
HOMY piBHi. ¥ KOHTeKkCTi rnobanisauii Ta iHTepHauioHani-
3auii BaxnMBICTb edheKTMBHOI NiArOoTOBKM haxiBLiB y ranysi
dinonorii Ta nepeknagy crae KpuUTU4HOW. [ocnigkeHHs
CMpsIMOBaHE Ha BUW3HAYEHHS ONTUMarnbHUX METOAIB i
HaBYanbHWX acnekTiB, AKi CMPUSIOTb PO3BUTKY HEOOXiOHMX
KOMMETEeHUin Ana dinonoris-nepeknagayis, BpaxoBylun
CyvacHi TeHAeHLUii B ranyssx MOBO3HaBCTBa, mepeknaay,
OCBiTV Ta po60TU 3 Byab-5IKOK TEKCTOBO iHhopMmaLlieto.

Haykoea Hoeu3Ha [OCniaXeEHHS Nonsrae B pO3LLUNPEH-
Hi  pPO3YMiHHA  BaXnMBOCTI  NPOCECINHO-OPIEHTOBAHMX
HaBYanbHWX KypciB, nepegyciM akageMmiyHoro nucbma ta
pefaryBaHHA, Ons PO3BUTKY KOMMETEHTHOCTI cpinonoris-
nepeknagadvis. Y cTaTTi HaronowyeTbcs Ha Gesnocepes-
HbOMY B3AaEMO3B'A3KY MK HaBYaHHSIM akageMmidHoro
nucbma, pegaryBaHHs Ta pO3BUTKOM Nepeknagaubkux Ha-
BMYOK. |eTbCcsl Npo BHECOK y NneaaroriyHy NpakTuky Ta Me-
TOOWYHE CMNPUSHHS KOHKYPEHTOCMPOMOXHOCTI pinonoris-
nepeknagadis Ha pyUHKY npad,.

TeopemuyHa 3Havywjicmpb nonsrae B cucrematmaadii
W ysaranbHeHHi 3HaHb MNpPO B3AEMOAi aKaaeMiyHOro
nicbMa, peparyBaHHA Ta nepeknajaubKuX — HaBUYOK.
JocnigXeHHs poskpyBae Kr4YoBi acnekTu, Wo BNnnBawTb
Ha hOpMyBaHHSI BUCOKOSIKICHOrO npodpeciiHoro daxisus B
ranysi cpinonorii Ta nepeknagy, i xapakrepusye TeopeTUYHi
3B'A3KM MK HUMU. Lle moxe cnyrysatu nigrpyHTam ans
PO3BUTKY HOBUX MedaroriyHWX i HaByanbHWX Migxodis Yy
ranysi METOAMKV BUKNaAaHHsA nepeknagy.

lpakmu4yHa yiHHicMb [OCHiIIKEHHA BUABMSETHCHA B
MOXIMBOCTI  BMPOBa[XXEHHA pe3ynbTaTiB Yy HaBYalbHi
nporpamun Ansa dinonoris-nepeknagadyis. BusyeHHs edek-
TMBHMX METOAIB HaBYaHHS akageMiyHOro nucbMa Ta pefa-
ryBaHHs, SIKi CNpUSIOTb PO3BUTKY MepeknagjalbKux HaBu-
YOK, MOXe BUKOPWCTOBYBATUCS A1 BAOCKOHANEHHS KypCiB
i NigBULLEHHA SKOCTI NpOodecinHOl niaroToBKM haxiBuis.
Pes3ynbTraT gocnigXeHHss MOXyTb GyTn OCHOBOK ANs ne-
JaroriyHnx nopap, i pekomeHgauin, cnpsaMoBaHUX Ha nig-
BULLEHHS1 €(hEeKTUBHOCTI HaB4YanbHOro MpoLecy B ranyssix
nepeknagy, HaB4aHHSA iHO3eMHUX MOB i cpinonorii 3aranom.
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DEVELOPMENT OF STUDENTS' COMPETENCE IN ENGLISH PHILOLOGY AND TRANSLATION

Background.Ensuring quality education is recognized as a strategically important task, especially with the strengthened requirements in
the job market. Key factors in assessing the quality of education include learning outcomes and the learners' level of competence. Emphasis is
placed on the importance of specific educational and professional programs for achieving this goal, particularly in the context of philology with a
translation component.

Methods.Analysis and self-analysis methods were employed to study and assess the effectiveness of educational and professional
programs. Special attention was given to how academic courses, particularly of academic writing and editing, affect developing necessary
knowledge and skills for successful professional activities. It has been emphasized that academic programs in philology, including translation,
contribute to acquiring essential philological knowledge and translator skills as well as prepare learners for professional activities in other
philological areas, including foreign language teaching.

Results.The study has proved that multifaceted professional communicative competence is a key aspect of successful training for
philology learners. The requirements for this competence involve the ability to use lexical, grammatical, semantic, stylistic, and cultural elements
according to the reference situation in both oral and written forms of communication. Translation knowledge is crucial not only in applied
translation studies but also for understanding ways to avoid interference problems in learning and using foreign languages.

Conclusions.Theanalytical research highlights the necessity of a comprehensive competency-based approach to teaching in the field of
philology and translation. Educational and professional programs should create optimal conditions for developing essential knowledge and skills
and thus improving professionally oriented competencies. This approach helps learners effectively navigate specialization choices, become
professionals, and successfully work as translators, interpreters, and multicompetent linguists in various professional settings of using foreign and
native languages.

Keywords: philological competence, academic writing, editing, translation technique, interference, translation competence.
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